Wichtige Uinterlagen, bitte sorgfaltig autbewahren |
Important: Please keep these instnuctions for fuLie reference |

playmobil /N WARNING:
CHOKING HAZARD

5539 LSmall parts. Not for children under 3 years.

J

Uocuments importants, a consener soigneusement |
Belangnjke documenten, bewaar deze zorgvuldig |

"Ne concemne que les USA"

r T
Serviceadressen finden Sie in allen in alle PLAYMOBIL catalogl vindt u het
Playmobil-Prospekten adres van onze klantendienst.

Addresses of Customer Service Depart- Las Direcciones de los Departamentos de

ments are shown in all Playmabil
catalogues

L adresse du service consommateurs
est indiqueée dans tous les catalogues
Playmobil

Troverete gli indirizzi dei centri di
assistenza in tutti | cataloghi Playmodbil

Servicio al Consumidor se encuentran
en todos los catalogos Playmobil

H SiedBuvon Tou lpawpeiou Efurmpémong
Karavahurey PLAYMOBIL Boiokerm oe
dhoug Tous kamidyous PLAYMOBIL

pronounce: play-md-bésl
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@ @ @ @ MNur angegebene Batterien verwenden. Nicht wiederaufladbare Batterien dirfen nicht geladen werden. Aufladbare
Batterien durfen nur unter Aufsicht von Erwachsenen geladen werden. Aufladbare Batterien sind aus dem
Spielzeug herauszunehmen, bevor sie geladen werden. Ungleiche Batterietypen oder neue und gebrauchte Batterien dirfen nicht zusammen
verwendet werden. Batterien missan mit der richtigen Polantat eingelegt werden. Leare Batterien missen aus dem Spislzeug herausgenommen
werden. Die Anschlussklemmen durfen nicht kurzgeschlossen en. Battenen regelmalig auf Auslaufen uberprufen. Verbrauchte Batterien
nicht in den Hausmill werfen, sondern nur bei den bestehenden Sammelstellen oder einem Sondermlliplatz abgeben.

@ lzmantot tikai noraditas baterijas. Neuzladét baterijas, kuras nedrikst atkartoti uzladéat. Uzladéjamas baterijas drikst uzladét tikai pieauguso
uzraudziba. Uziddéjamas baterjas pirms uzlddésanas iznemt no transportiidzek|a. Neizmantot kopa atSkirigus bateriju tipus vai jaunas un
lietotas baterijas. levietojot baterijas, ievérot polaritati. TukSas baterijas no rotallietas j@iznem. Piesléguma spailes nedrikst saslégt 1sléguma.
Regulan parbaudit, vai baterijas nav iztec&jusas. Lietotas baterijas neizmest kopa ar sadzives atkritumiem, bet gan esosajas baleriju savaksanas
vietas val specidla atkritumu izveSanas vieta.

"

@ @ Only use the stipulated batteries. Non-rechargeable batteries are not to be charged, Rechargeable bafteries are
only to be charged under adult supervision. Rechargeable balleries are to be removed from the toy before they

are recharged. Neither different battery types nor new and used batteries are to be used together. Batteries must be inserted with the comect

polarity. Flal batteries are to be removed from the toy. The connecting terminals are not to be shori-circuited. Inspect batieries regularly for signs

Naudoti tik nurodytas baterijas. Vienkartiniy baterijy jkrauti negalima. Daugkartinio naudojimo baterijos turi biti [kraunamos suaugusiyjy

prieZitroje. Prie$ jkraunant daugkartinio naudojimo baterijas, jas reikia i§imti i Zaislo. Negalima kartu naudoti skirtingy tipy, arba naujy ir
naudoty beterijy. Balerijas reikia jdéti, atsizvelgiant | leisingg poliSkumg. I5sikrovusias balerijas relkia i5imti I5 Zaislo. Negalima atlikti trumpo
jungiamyjy gnybty jungimo. Reguliarial tikrinkite ar baterijos néra iSvarvéje. Naudoty betenjy negalima iSmesti kartu su buitinémis atliekomis, Jas
reikia atiduoti | esamas surinkimo vietas arba | pavojingy atlieky surinkimo aikstele.

of leakage. Do not dispose of used batteries in the household waste but hand them in at the existing collection points or at a special waste site.

@ @ Seulement utiliser le modéle de piles indiqgué. Ne pas ra:::h%rgar de piles non rechargeables. Seulement .
recharger des piles rechargeables en présence d'adultes. Oter les piles rechargeables du jouet avant de :

les recharger. Ne pas utiliser de piles de différents ’évg:es en méme temps ni de plles neuves avec des piles anciennes. Attention a

introduire correctement les piles en tenant compte
regulierermnent si les piles coulent. Ne pas jeter de piles usées avec les ordures meénageres, les déposer dans les centres de récupération. -

leur polarité, Oter les piles usées du joust. Ne pas court-circuiter les bomes. Vérifier L@

Uporabljajte le navedene baterije. Baterij, ki niso namenjene za polnjenje, ni dovolieno polniti. Baterije, ki se jih sme polniti, je dovoljeno
polniti le ped nadzorom odraslih oseb. Pred polnjenjem je baterije, ki se lahko polnijo, potrebno vzeti iz igrate. Skupaj ni dovoljeno
uporabljati razlicnih vrst baterij ali novih in rabljenih baterij. Baterije je potrebno vstaviti pravilno obmjene — s pravilno polariteto. Prazne baterije je
ggtrehnn vzell iz igrade. Na prikljucnih sponkah ni dnvnljeng‘gmzmﬁati kratkega stika. Redno preverjajte, ali baterije ne iztekajo. lzrabljenih
teri] ne odiagajte med gospodinjske odpadke, ampak jih oddajte na zbimih mestih oz. na zbirali5éu posebnih odpadkov.

@ @ Liiliza anicamente las pilas descritas. No recargues pilas no recargables. Recarga las pilas recargables dnicamente bajo supervision

de un adullo. Saca |las pilas recargables del juguete antes de recargarias. No ulilices juntas pilas de lipos diferentes ni lampoco pilas
nuevas con pilas usadas. Inserta las pilas con la polaridad correcta. Saca del juguete las pilas gastadas. No pongas en cortocircuito los bormes
de conexidn. Comprueba periddicamente si se ha producido una fuga en las pilas. No eches las pilas gastadas a la basura doméslica,

Pouzivajte len uvedené batérie. Batérie, ktoré nie si nabijatelné, sa nesmu nabijat. Nabijatelné batérie sa smu nabijat len pod dohladom

dnspelgrﬁh osab, Mabgalelné balérie je potrebné pred nabijanim vybratl z hratky. Nerovnaké typy batérii alebo nové a pouZité balérie sa
nesmu spolocne pouzivat, Batérie sa musia vioZit' so spravnou polaritou, Prazdne batérie sa musia z hracky vybrat von. Pripojovacie svorky sa
nesmu skratovat. Batérie pravidelne kontrolujte, &i nevylekajl. Opotrebované batérie nevyhadzujte do domoveého odpadu, ale ich odovzdajte na
existujicich zbemych miestach alebo na skladke Specidlneho odpadu.

desechalas Unicamente en los puestos de recogida previstos o en un depdsito de basura especial.

@ Stosowac tylko wskazane baterie. Zwykle baterle, nie nadajgce sie do powtdmego ladowania, nie mogg byc ladowane. Baterle nadajgce
sig do powtdrnego ladowania (akumulatorki) mogg by¢ ladowane tylko pod kontrolg osdb doroslych. Przed ladowaniem baterie-akumulator-
ki naleZy wyjac z zabawki. Nie stosowadé rownoczesnie baterii réZznych typow ani baterii nowych wraz z uzywanymi. Podczas zaktadania baterii
zwrocic uwage na ich prawidtowg polaryzacje. Rozliadowane baterie usungc z zabawki. Nie zwierac zaciskow. Regularnie sprawdzac, czy baterie
nie wyciekajg. Zuzytych baterii nie wyrzucac do kosza na smieci, tylko oddac¢ w odpowiednich punktach zbidrki lub wrzucac do przeznaczonych
do tego celu specjalnych pojemnikow.

batterijen niet met het huisvuil verwijderen, maar alieen bij bestaande verzamelcentra of een plaats voor bijzondere afval afgeven.

@ Uitsluitend de aangegeven batterijen gebrulken. Niet-herlaadbare batterijen mogen niet geladen worden. Herlaadbare

batterijen mogen alleen onder toezicht van volwassenen geladen worden. Oplaadbare batterijen moeten uit het
speelgoed genomen worden vooraleer ze te laden. Ongelijke batterijtypes of nieuwe of gebrulkte batterijen mogen niet samen
gebruikt worden. Batterijen moeten met de correcte pul%n ingelegd worden. Lege batterijen moeten uit het speelgoed genomen
worden. De aansluitingsklemmen mogen niet kortgesloten worden. Regelmatig controleren of de batterijen niet uitgelopen zijn. Lege
@ @ Usare solo le batterie indicate. E' vietato ufilizzare le batterie ricaricabili. Le batterie ricaricabili devono essere caricare soltanto in

presenza di adulti. Le batterie ricaricabill si estraggono dal giocattolo, prima di essere caricate. | tipi di batteria non uguali o nuovi e le

batterie esauste non devono essere usate insieme. Le batterie vanno inserire rispettando la corretta polarita. Le batterie esaurite devono essere
rimosse dal giocattolo. | morsetti di collegamento non devono essere messi in corto circuito. Verificare ad intervalli regolan che le batterie non si siano
esaurite. Le batterie esauste non vanno smaltite insieme al rifiuti domestici, bensi portate nel punti di raccolta o nei centri di raccolta per rifiuti speciall.

@ @ Yalnizca beliftilen pilleri kullaniniz. Sar] edilemeyen piller sarj edilmemelidir. Sarj edilebilir piller gaimzca yetiskinlerin gozetiminde sar

edilmelidir. Sarj edilebilir piller, sarj edilmeden dnce oyuncak igerisinden gikartilmalidir. Tlrler birbirinden farkl piller veya Eeni ve
aski pilleri bir arada kullanmayiniz. Piller kutuplan dogru olacak sekilde yerlegtiriimalidir. Biten piller oyuncak igerisinden cikartlmalidir. Baglants
klemensleri kisa devre yapiimamalidir. Duzenli araliklarla pillerin akip akmadiklanni kontrol ediniz. Kullanilmisg pilleri ev gopune atmayiniz,
yalnizca dzel toplama yerlerine atiniz veya dzel atik merkezine ulaghnmz.

@ Usar apenas as pilhas indicadas. Pilhas n&o recarregavels ndo podem ser carregadas. Pilhas recarregavels s6 podem ser carmegadas sob
supervisdo de adulios. Pilhas recarregaveis devem ser retiradas do brinquedo, antes de serem carregadas. Nao se pode usar em conjunto
diferentes tipos de pilha ou pilhas novas e usadas. Pilhas t&m de ser inseridas com a polaridade correcta. Pilhas vazias tém de ser retiradas do
brinquedo. N&o se podem curto-circuitar os terminais. As pilhas tém de ser controladas regularmente quanto a vazamento. Nao deitar pilhas
gastas no lixo domeéstico, mas deposita-las nos pontos de recolha existentes ou entrega-las no estabelecimento que as comercializa.

Anvend kun de angivne batterier. Ikke genopladelige batterier ma ikke oplades. Genopladelige batterier ma kun oplades under opsyn af

voksne. Genopladelige batterier skal tages ud af legetajet, inden de oplades. Forskellige batterityper eller nye og brugte batterier ma ikke
anvendes sammen. Batterier skal isssttes med den rigtige polaritet. Tomme batterier skal tages ud af legetajet. Tilslutningsklemmeme ma ikke
kortsluttes. Kontroller regelmaessigt batterierne for laekage. Opbrugte batterier ma ikke bortskaffes som almindeligt husholdningsaffald, men skal
afleveras pa et officiell sted for indsamling af brugte batierier eller pa den kommunale genbrugsstation.

@ Na ypnopomoieiTe povo prartapleg Tou TUTToU TTou oag uttodeikvuouy ol TTAnpogopleg N avrioToiyes. MNoTE unv emavagopTIgETE un
ermavapopnfOpeves pTrartapies. O emavagopni{OUEvES PTTarapies TTRETE va emavagopTilovial mavTa amd evijAika. Apapete 1ig
eTTovagopn{oPeveg uTrartapies amo Tnv nAEkTpovikr) povada Tou TraviSiol TTpIv TIG EmovagopTiceTe. Mnv ouvBudlere pmarapieg SlapopeTIKwY
TUTTWY, T1.X. aAkahIkeg f) emavagopnifopeves He atrAeg, ) TTahEg e kavoupyieg. TomoBeTeloTe TIg pTrarapieg Hsamv owaTth] mokikornTa. Oray
adodoouy o1 PTraTapies TRETE va ammopakplvovTal armd To Travidi. MoTé pn BpayukukAuveTe Toug TroAoug. MNavTa va eAEYYETE TIC PTTaTaples yia
TUY OV Ol ¢. Mnyv TTETATE TTOTE OTA oIKIaKa atroppippara Tig TTakieg pTratapleg, Tapd povo ot eidikolg Kadous avarUkALWaNG HE TNV avTioTon
EvBeiEn. Na rov kardAhnho TpdTmo avarkurAMUGTS, TTAPAKAGAOUHE ETHROIVWVIOTE HE TOUS TOTKOUS QOpEic.

@ Benytt kun angitte batterier. Batterier som Ikke kan gjenopplades ma ikke lades opp. Oppladbare batterier ma bare lades opp under tilsyn av

voksne. Oppladbare batterier ma tas ut ut av leketeyet for de lades opp. Ulike batterityper eller nye og brukte batterier ma ikke benyties sammen.
Batterier ma legges inn med riktig polaritet. Tomme batterier ma tas ut av kjeret . Koplingsklemmene ma ikke korisluttes, Kontroller batteriena
regelmessig for om de lekker ul. Ikke kasl oppbrukle batterier | husholdningsaviallet, men lever dem til lokale miljestasjoner eller til en plass for spesialaviall.

Se vor folosi doar bateriile specificate. Bateriile fara reincarcare nu au voie s& se incarce. Bateriile reincarcabile se vor incarca doar sub

supravegherea adultlor. Bateriile reinca@rcabile se scot din jucdrie Tnainte de Tncarcare. Nu este permisa utilizarea Impreuna a bateriilor de
tipuri diferite sau a bateriilor noi cu cele vechi. Bateriile trebuie introduse cu polaritatea corectd. Bateriile descarcate trebuie scoase din jucdrie.
Bomele nu au voie sa fie scurtcircuitate. Bateriile trebuie verificate in mod regulat sa nu prezinte scurgeri. Bateriile consumata nu se arunca |a
deseurile menajere, ¢i se predau la centrele existente de colectare sau In locurile pentru degeuri speciale.

@ @ Anvénd endast angivna batterier. Batterier som inte ar uppladdbara far inte laddas. Uppladdbara batterier far endast laddas om en

vuxen person hjdlper dig. Ta ur de uppladdbara batterierna ur fordonet innan de laddas. Anvand inte olika batterityper samtidigt,
anvand heller inte ett nytt och ett gammalt batterie samtidigt. Se till att batterierna ligger at ratt hall, det finns symboler pa batterierna och i
batterifacket. Ta ur tomma batterier ur leksaken. Lagg inte ihop ansiutningsklammorna, de kan bli kortslutning. Kontrollera regelbundet att
batterierna inte |acker batterisyra. Gamla batterier hor inte hemma i vanliga hushallssopor. Kasta batterier | speciella batteriuppsamlare eller
lamna dem till soptippen som specialavfall.

ManonaesaiTe camo nocodennTe Gatepwy. HenpeaHaadadedu aa aapexpaqHe GaTepuun He Guea na Gbaar sapexnadHy. 3apexnalmure ce

Barepww TpRbea na Bwaat 3apewnaHn Camo Nog HAO30Pa HA Bh3IPacTHW. 3apexnawvTe ce GaTepun CB WM3BaNOAT OT Wrpadyxkarta, npaau
0a ce NOCTABAT 3a 3apexaade. He wanonasaidTe 3aegHo HeeoHakeW Mogeny baTepum w HoBM K ynoTpebrReanu DaTepuu He Guea na ce
ManonasaT 3aenqo. MNocrasante batepuvte, 0BPLLAHKA BHUMAHWE HA NpasinHKMA nonspuTeT. MNpasqwte BaTepun Tpabaa fa buaT H3BaKAaHH
oT urpaykara. Cespasawivre knemu e TpRbea ga OuaaT AaraqK Ha Keco. Pegosxo npoeepaeaiTe DatepuvTe 3a TevoBe. He MIXBLpnadTe
ynoTpebasaHuTe BaTepUK KATO AOMaKMHCKM OTNAOLE, 8 MM NpefasaiTe caMo Ha cneuwanHo onpeasneq|Te 3a TOBa MECTa UMK B 4eno 3a
CRELWANHK OTNaALLM.

@ Kayta vain ilmoitettuja paristoja. Ei saa ladata paristoja, jotka eivat ole ladattavia. Ladattavat paristot saa ladata vain aikuisen valvonnassa.
Ladattavat paristot on poistettava leikkikalusta ennen lataamista. Erilaisia paristotyyppeja tai uusia ja kdytettyja paristoja ei saa kayttaa
K:hdaasﬂ_ Paristot on asetettava paikoilleen naval oikein pain. Tyhjat paristot on poistettava leikkikalusta. Liittimien oikosulku ei ole sallittua.

arkista saanndllisesti, ettd paristot eivat vuoda. Ald heitd kaytettyjd paristoja talousjatteeseen, vain toimita ne vain asiankuuluviin kerdyspisteisiin
tai ongelmajatepaikkaan.

Koristiti samo navedene baterije.Baterije za ovno punjenje se ne smiju koristitl. Baterije za ponovno punjenje se smiju puniti samo pod

nazdorom odraslih. Baterije za ponovno punjenje se prijé punjenja moraju izvaditi iz igratke. Baterije raznih tipova ili nove i rabljene se ne
smiju skupa upotrebljavati. Baterije se moraju umetnuti sa toénim polaritetom. Prazne baterije se moraju izvaditi iz igracke. Prikljuéne stazaljke se
ne smiju kratko spajati. Baterije redovito provieravati u svezi curenja. Istrosene baterije ne bacati u kucno smece, vec ove odnijeli na postojeca
sabirna mjesta ili predati na jedno mjesto za posebno smece.

Csak a megadott elemeket szabad hasznalni. A nem toithetd elemek toltése tilos. A tolthetd elemeket csak felndttek felligyelete mellett

szabad télteni. A feltltheld elemeket ki kell venni a jatékbdl a téltés elit. Nem egyforma tipusu elemek, vag lﬂEE hasznalt elemek egyltt
nem hasznalhatok. Az elemeket a megfeleld polaritassal kell behelyezni. A lemerilit elemeket ki kell venni a jatekbdl. A cesatlakozd kapcsokat nem
szabad rovidre zarmni. Rendszeresen ellendrizni kell, hogy az elemek nem folynak-e. A hasznalt elemeket nem szabad a haztartasi szemétbe
dobni, hanem le kell adni egy gydjtdhelyen vagy veszeélyes hulladek allomason.

@ PouZivejte pouze uvedeng baterie. Baterie, které neni mozZno dobijet, nesméjl byt nabijeny. Nabijeci baterie sméji byt nabijeny pouze pod
dohledem dospélych osob. Nabijeci baterie museji byt pfed nabitim wyjmuty z hracky. RGzné typy baterii nebo nové a pouzité baterie
nesmé|i byt pouZity spolené. Je nutno vlioZit baterie se stejnou polaritou. Prazdné baterie je nutno z hracky vyndat. Pfipojovaci svarky nesméji
byt spojeny nakratko. Pravidelné kontrolujte, zda baterie nevytékaji. PouZité baterie nehazejte do domovniho odpadu, pouze je odevzdejte na
stavajicl sbérna mista nebo stanovisté pro nebezpecny odpad.

@ Kasutage ainult lubatud patareisid. Laadimisvéimaluseta patareisid on keelatud laadida. Laadimisviimalusega patareisid tohib laadida
ainult taiskasvanud isiku jarelvalve all. LaadimisvGimalusega patareid tuleb enne |aadimise alustamist manguasja seest valja votta. Arge
kasutaga korraga erinevat tllpi vai uusi ja kasutatud patareisid. Jalgige patareide paigaldamisel Giget polaarsust. Tlhjad patareid tuleb
manguasja seest valja vitta. Uhendusklemmide luhistamine on keelatud. Kontrollige patareisid regulaarset, et nad ei eraldaks vedelikku. Arge
visake kasutuskolbmatuid patareisid majapidamisprigl hulka vaid andke need vastavatesse kogumiskohtadesse vol ohtlike j3atmete kogumis-
punktidesse.
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- Nachristbar mit
Unterwassermotor

- Compatible with the
underwater motor
(sold separately)

- Monteur submersible,
vendu separement,
s'adapte sur ce bateau

r@@@@ ACHTUNG!

Mur Im flachen Wasser unter Aufsicht von
Erwachsenen vervenden.

©sh) () (IR WARNING! Orly

to be used in water in which the child is within its
depth and under adult supervision.

@ ©on (B> . (L) (CH) ATTENTIONI

A n'utiliser qu'en eau ol I'enfant a pied et sous la
surveillance d'un adulta.

(E)) (MEX) | ADVERTENCIA!

Utilizar sdlo en agua donde el nifio pueda
permanecer de pie y bajo vigilancia de un adulto.

@ WAARSCHUWING!

Gebruiken in water waar kinderen kunnen staan
en onder toezicht van volwassenean.

(1) (CH) AVVERTENZA!

Da utilizzare unicamente in acqua dove il
bambino tocca il fondo con i piedi e soifo |a eglianza
di un adulio.

@ ATENGAO!

56 utilizar em agua onde a crianga tenha pé e
sob vigilancia de adulios.
ADVARSEL!

Ma kun anvendes under opsyn af en voksen og
pa vanddybder, hvor barnet kan bunde.

@ ADVARSEL!

Skal kun brukes i vann som ikke er for dypt for
bamet, og der barnet er under tilsyn.

(s)) (FIN) VARNING!

Far endast anvandas i vatten dar barnet bottnar
och under tillsyn av en vuxen.
(FIN) VAROITUS!

Lelua saa kayttaa vain aikuisen valvonnassa
vedesss, jossa lapsi ylettyy pohjaan.

(H)) FIGYELMEZTETES!

Csak a gyermek magassagahoz kepest
biztonsagos sekely vizben és felndtt fellgyelete
mellett szabad hasznalnil

(€Z) UPOZORNENI!

PouZivat pouze ve vodé takové hioubky, kde dité
stali, a pouze pod dohledem dospéle osaby.

HOIATUS!

Kasutada ainult taiskasvanu jarelevalve all vees,
kus laps ulatub jalgadega pShja.

(V) BRIDINAJUMS!
Lietot tikai sekld 0denT un pieauguso uzraudziba.

o |EPEJIHA51

suaugusiesiems.

OPOZORILO!

Uporabljajte samo v vodi, primemo plitvi za otroka
in pod nadzorom odrasle osebe.

(5K) UPOZORNENIE]

PouZival len vo vade, v kiore] diefa doiahne na
dno, a pod dohladom dospele] osoby.

(PL) OSTRZEZENIE!

Do wzywania jedynie w wodzie na glebokosci, na
ktorej dziecko wyczuwa dno pod nogami oraz pod
nadzorem csoby dorostey.

(TR (CY) DIKKAT!

Sadece denetim altinda ve sadece algak sularda
kullanin.

@ MpoaiBomoinan|

Na ypnoipomolEiral pdvo oF VEPE OTTOU TIATWVE
1o Trandi ko o TV ETIRAERN EvRAiKou,

AVERTISMENT!

A se utiliza numai acolo unde copilul poate stain
picioare in apa si este sub supraveghere.

BHumanne!

[a ce uanonaea camo BbB BOOAE, KOATO & AknGoxa
[0 HOPMANHWA PLCT Ha AeTeTo, W Noj Haaaopa Ha
BhL3PaCcTEeH,

UPOZORENJE!

Koristiti samo u plitkoj vodi pod nadzorom odraslih.

COEE AEEFEKS
fFH  BXREFALF
mmﬁxa

@ @ @ (I:) . Anbaumdglichkeiten des RC-UW-Motors finden

=ie unter: RC-Motor.playmobil.com

@ . @ @ . For RC UW motor attachment possibilities,

visit: RC-Motor.playmobil.com

@ @ . @ @ Vous trouverez des informations complémentaires

sur le site Internet: RC-Motor.playmobil.com

@ @ Las posibilidades de montaje del motor submarino RC se pueden
consultar en: RC-Motor.playmobil.com

@:L:) Aanbouwmogelijkheden van de RC-Onderwatermotor vindt u

ap: RC-Motor.playmobil.com
@ @ Le possibilita di montaggio del motore RC-UW sono descritte al
sito: RC-Motor.playmobil.com
@ As possibilidades de montagem do motor RC subaquatico pode ser
consultadas em: RC-Motor.playmobil.com
Montagemuligheder for RC-UW-motoren finder du pa: RC-Motor.playmobil.com

@ Monteringsmuligheter for RC-UW-motoren finner du under: RC-Motor.playmobil.com MoZnosti inStalacie lodného motora s diaflkovym oviadanim najdete na
internetove| adrese RC-Motor.playmobil.com

Mozliwosci zastosowania podwodnego silnika RC znajduja sie na
stronie: RC-Motor.playmobil.com

Uzaktan kumandal su alti motorunun montaj kilavuzu
RC-Motor.playmobil.com sayfasinda gdsterilmistir

.@ Odnyiec ouvappohoynong Tou TRAEKaTEUBUVOUEVOU HOTER ME UTTEpUBpES
akTivec 8a Bpeite otnv nAekTpovikh SiedBuvon: RC-Motor.playmobil.com

Posibilitdli de montare a motorului submersibil cu telecomanda se gasesc
pe site-ul: RC-Motor.playmobil.com

@ BraMoMHOCTH 38 fombnHUTENnHO obopyasade Ha RC-enexTpoMmoTopa 3a nog
BOOA MOXeTe Oa HamepuTe Ha agpec: RC-Motor.playmobil.com

Moguénosti dogradnje RC-UW-Motora cete pronaci pod: RC-Motor.playmoblil.com

@Tﬁ%%ﬁi#?%*ﬂ.ﬁﬁﬁﬁﬁﬁﬁﬁﬂu

. RC-Motor.playmobil.com

@ @ RC-undervattensmotorns monteringsmajligheter hittar du
pa: RC-Motor.playmobil.com
@ Vedenalaisen RC-moottorin asennusmahdollisuuksia loytyy
osoifteesta: RC-Motor.playmobil.com

Az RC-UW- Motor hozzaepitési lehetbségeirdl az
RC-Motor.playmobil.com alatt talal anyagot.
MozZnosti instalace lodniho motoru s dalkovym oviadanim najdete na
internetove adrese RC-Motor.playmobil.com

RC-UW-Motor'i paigaldusjuhised leiate aadressil: RC-Motor.playmobil.com
Informaciju par RC-UVV motora montaZas iespéjam skati
vietnd: RC-Motor.playmobil.com
RC UW variklio pritvirtinimo galimybes pateikiamos tokiame intermetiniame
puslapyje: RC-Motor.playmobil.com

MoZni nagini namestitve daljinsko krmiljenega (RC) podvodnega (UW) motorja
so na voljo na naslovu: RC-Motor.playmebil.com
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This daevice complies with Part 15

of the FCC Rules. Operation is

subject to the following two

conditions:;

(1)This device may not cause
harmful interference, and

(2)this device must accept any
interference received, including
interference that may caused
undisired operation.

CAN ICES-3 (B)/NMB-3(B)

Section 15 des reglements de la
FCC. Son fonctionnement ast

d'interférence nuisible, et

(2) cet équipement doit pouvoir
fonctionner méme s'il capte de
I' interférence, incluant celle
pouvant provoquer un

fonctionnement indésirable.
e

Cet équipement est conforme & la

soumis aux deux condiions suivantes:
(1) Cet équipement ne peut causer

o

X o
|

Denken Sie an den

@ @ @ @ (B Schutz der Umwelt |

- |hr GGerat enthalt wertvolle Rohstoffe, die wieder
verwertet werden konnen.

- Geben Sie Ihr Gerat deshalb bitte bei einer
Sammelstelle lhrer Stadt oder Gemeide ab.

@ Environment protection first |

- Your appliance conlains valuable materials which can
be recovered or recycled.
- Leave it at a local civic waste collection point.

@ @ @ Participons a la protection de

I'environnement !

- Votre appareil contient de nombreux matériax
valorisables ou recyclables.

- Confiez celul-ci dans un point de collecte pour gue son
traitement soit effectus.

ij Participe en la conservacion del medio
ambiante ||

- Su electrodoméstico contiene materiales recuperables
o reciclables.

- Entréguelo al final de su vida util, en un Centro de
Recogida Especlfico o en uno de nuestros Servicios
Oficiales Post Venta donde sera tratado de forma
adecuada.

@ Samen het milieu beschermen |

- Uw product bevat meerdere recycleerbare materialen
- Breng deze naar een afval-inzamelpunt.

Participons a la protection de I'environnement |

- Votre appareil contient de nombreux matéraux
valorisables ou recyclables,

- Confiez celui-ci dans un point de collecte ou a défaut
dans un centre service agréé pour que son traitement
soit effectud,

(:D @ Partecipiamo alla protezione dell’ambiente |

- |l vostro apparecchio & composto da diversi materiali che
possono essere nciclati.

- Lasciatelo in un punto di raccolta o presso un Centro
Assistenza Autorizzato.

(:E:) Proteccdao do ambiente em primeiro lugar!

- O sau produto contém materiais que podem ser
recuperados ou reciclados.
- Entregue-o num ponto de recolha para possibilitar o seu

Vi skal alle veere med til at beskytte miljaet!

- Apparatet indeholder mange materaler, der kan
genuindes eller genbruges.
ring det til et specialiseret indsamlingssted for genbrug
eller et autoriserel servicevaerksted, nar det ikke skal
bruges mere.

(s ) (FIN) Var radd om miljén!

- Din apparat innenhaller olika material som kan
ateranvandas eller atervinnas.

- Lamna den pa en atervinningsstation eller pa en
auktoriserad serviceverkstad for omhandertagande och
behandling.

(FIN) Huolehtikaamme ympéristostél

- | Laitteesi on varustetiu monilla arvokkailia ja
kierratetiavilla materiaaleilla,

- Toimita laitteesi kerdyspisteeseen tai sellaisen puuttuessa
valkka valluutettuun huoltckekukseen, jolta lailteen osat
varmasti kierratetaan.

(H) Els6 a kbmyezetvédelem!

- Az On terméke értékes (jrahasznosithato anyagokat
tartalmaz.

- Kearjik készilékét ne dobja ki, hanem adja le az eme a
celra kijelolt gydjtShelyen.

@ Podilejme se na ochrané Zivotniho prostfedil

- Va3 pfistroj obsahuje Cetné zhodnotitelné nebo
recyklovatelne materialy.

- Svéfte je] sbémému mistu nebo, neexistuje-fi, smiuvnimu

servisnimu stfedisku, kde s nim bude naloZeno

odpovidajicim zphsobam.

Sodelujmo pri varovanju okolja!

. "-faé aparat vsebuje Stevilne dele, ki imajo svojo vrednost
| in je 52 mogoce uporabili.
da te ga na meatu Za zbiranje odpadkov ali pa na
puruhla nem servisu, da bo Sal v predelavo.

@ Podiel'ajme sa na ochrane Zivotného prostredial

- Va3 prisiroj obsahuje &etné zhodnotitelné alebo
recyklovate/né materialy.

- Zverte ho sbemému miestu alebo, ak neexistuje,
zmiuvnemu servisnemu stredisku, kde s nim bude
naloZene zodpovedajucim spdsobom.

Blerzmy czynny udzial w ochronle srodowiskal

- Twoje urzadzenie jest zbudowane z materialow, kidre
moga byt poddane ponownemu przetwarzaniu lub
recyklingowi.

- W tym celu nalezy je dostarczy¢ do wyznaczonego
punktu zbidrki,

@ Ag oupBalAoupe Ki epeic oty
mpooTacia Tou wepIBaiiovTog!
- H ouoxeury oac mepixel TToAMa afioTroifoipa 1
OVOKUKAWDUG uhKad.
- NMapabuwate TNV TaMd TUOKEW| 0Og 08 KEVTPO
Siakoync N oe éva efoumodotnuévo kardoTnpa cEppic.

Tineti cont de protectia mediului |

- Aparatul dvs. contine materii prime valoroase care pol fi
revalorificate.

- Din acest motiv va rugam sa Ffeda’gl aparatul dvs. la un
centru de colectare din oragul sau comuna dvs.

Mucnerte 3a okondaTa cpena |

- BawwsT ypan ChAbpHa UeHHW CYPOBUHM, KOWTO MOraT
Aa GboaTt peUMKNUpaHu.

- 3aToBa BppHETE CBOA BNEKTPOYPEM Ha CNeuranHo
MACTO 3a ckbupare Ha Takvea OTNagLUM BLE Bawwa
rpan Mnn obmHa.

& 2013 geobra Brandstatter GmbH & Co KG

Brandstatterstr. 2-10
90513 Zimdorf, Germany.
No. 30 82 9083 11.14

tratameanto.

100%

www.piaymobil.com
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